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PREFACE BY THE TRANSLATOR.
Reader, this legend ftlthough Ioiir sinw writteu, U worthy of your atten-

ive i>eni8al. 'Hie n.cideuts therein related are some of the most irtnortant
that have ever transpired Hince the reign of JfoRlomiHin eommenced. The heroes
of the legend are worthy oMmitation l.y all Hticcceding generations. The
thought that a great Mufti inherently possesseK the absolute right to dispense
with all law. l)oth human and divine, and simply act as his own subtle intellectand habitudes of thought suggest to him for the glorj- of religion, is overpower-
ing, and strikes the mind with reverential awe and wonder ; at the same time
It stimulates particular and honored tliseiplcs to emulation. In this legend is
found fiucii a character, in the person of one <.f the princi:.al heroes of the tale
for that his more than mngical influence over his clerical charge enabled bim to
convert a amne into a proUsctor of the estates of the dead and fatherless and
metamorphose him into a saint of the fii-st magnitude, without the necessity of
repentance, by the mere act of gracefully bestowing on the Mufti a gift of rea-
sonable proportions. It is also found, that in order to give full force and effect
to such sublime operations in the improvement and advancement of the moral
and religious character of society, such grev-headed old men as "Father Stub-
born," who have bt)rnc the burden and heat of the day, must be put aside or
extinguished.

^

The writer presents the various characters and scenes so life-like, that there
can be uo doubt but the legend was written at the time, or immediately after
the important events mentioned therein occurred. Indeed, the whole legend
bears evidence of that, and that the writer wrote under the influence of feelinm
which a view of such transactions prompted and inspired.

It must be a new thing for a religious student to learn, that to make up false
accounts, with the intent to rob or plunder the fatherless, ctnstitutes a fitness
for membership in a religious community, and that to prevent a robbery or
swindle is a crime of suflicient magnitude to authorise the excommunication of
the man who dares to stand in the way of such dishonesty. Reader vou will
find this illustrated in this legend.
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The agriculturist will Ik; astonished to find that a religious fenci must be as
much as twenty-seven rails high ; and rather than submit to tho labor and
expenses of making such a fence, he will choose to remain uhconmki ; and
with that, the great Mufti, Sanctity, and the rest of the holy crew, were en-
closed within their pet fence, and obliged to remain there without much hone of
escape.

The exalted character which tho great Mufti has earned for himself, in the
important transactions herein recorded, ought not to Ite hid in a corner or under
a bushel, Imt ought, out of right and justice to him, to be blazoned throughout
the land, that others, by the light and effulgence thereof, may learn more per-
fectly the way to honor and distinction. And so of Mr. Sanctity and tho rest of
the holy crew.

The chapter on Crackers is a development of one of the peculiar traits of
character with which the great Mufti is endowed.
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°^ '^°"' contained in the last chapter, as a whole, not only

exhibits tho peculiar characteristic attributes of tho great Mufti's mind, but it
exemplifies to the letter the effect of his sublime teachhig on others: bo much
so, that the translator believes that it would much redound to the further ex-
altation of the great Mufti, if his ministerial brethren Bhould require an insiffht
into the foots of the case. It so happens that Tom is now li^ within two


